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ВІД РЕДАКЦІЇ 

Шановні читачі, друзі та прихильники 
 “Оттавського Вісника“ 

 
Повідомляємо, що відтепер “ОВ“ виходить як незалежне видання, не 
пов’язане більше з українською Суспільною службою оттавського відділу.  
Причина зумовлена рішенням головної управи ССУК та рекомендацій КУК, 
згідно зустрічі 23 лютого 2006 року, яка відбулася за участю місцевої 
управи Суспільної служби і принагідно редакції “ОВ“, та голови централі 
ССУК Божени Іванусів, координатора “Кухонь в Україні“ Марії 
Стебельскої, голови відділу оттавського КУКу Марти Винницької і п. 
Микитюк з України, яка приїхала з Торонто разом з членами головної 
централі.  
Як від імені екзекутиви ССУК пояснили нам члени централі, матеріали в 
“ОВ“ викликають негативні реакції з боку КУК. Це зокрема перепублікація 
з львівської газети “Поступ (див. “ОВ“ Число 7, листопад-грудень 2005 р., 
ст. 7; або “Поступ“ за 2 липня 2005 р.), яка може спричинити судовий позов 
поміж двома згаданими українськими організаціями. Іншими недоліками 
було названо довільне вживання абревіатури ССУК, як в лоґо “ОВ“ так і на 
його сторінках по текстах (повинно писатися виключно “Суспільна Служба 
Українців Канади, Філія в Оттаві“, а не, наприклад: “Оттавський відділ 
української Суспільної служби“, тощо), “некоректне сексуальне і 
незрозуміле, до чого, зображення“ обкладинки цього самого сьомого числа, 
а також, що саме видання не відповідає статутній діяльності Суспільної 
служби.  
Враховуючи побажання екзекутиви ССУК і безумовно підпорядковуючись 
вищим керуючим органам поважної організації, заснованої понад 
півстоліття тому, та щоб більше не наражати нашу головну управу на 
умірковані непорозуміння, редакція - хоч і з жалем, бо видання насамперед 
висвітлювало на своїх шпальтах активність Оттавської філії - однозначно 
погодилась із заувагами централі цілковито відокремити “ОВ“ від будь-якої 
діяльності Суспільної служби.  
Однак, було б дуже шкода припинити видавництво “ОВ“, який завдяки 
наполегливій багатогодинній вкладеній праці за відносно короткий 
проміжок часу (включно з розміщенням чисел “Вісника“ на мережі 
Інтернету) встиг здобути популярність не тільки серед канадських 
українських читачів. До “ОВ“ надходять поштові та електронні листи з міст 
Америки, України (Чернівці, Кривий Ріг, Івано-Франківськ, Тернопіль, 
Київ, Львів) чи українців Росії. Тому редакція зараз розглядає різні варіанти 
продовження існування “ОВ“. Поміж пропозицій інших організацій, 
готових зробити “ОВ“ своїм виданням, з’явився цікавий проект видавати 
наш “Вісник“ спільно з українцями Монреалю.  
Тож на разі, незважаючи на деякі тимчасові незручності і поки тривають 
переговори про подальшу долю видання, “ОВ“ виходитиме друком у 
скороченому варіанті, як інформаційний листок приурочений поставленим 
темам, і теж надалі виступатиме як інформаційний спонсор громадських 
подій в Оттаві. Наступні випуски також можна буде оглянути на нашій 
постійній веб-сторінці за адресою:  

http://ov.ottawa-litopys.org 
З питань (потрібної, як ніколи, тепер) фінансової підтримки чи розміщення 
реклами або оголошень, просимо звертатися на подані в “ОВ“ контакти. Ми 
далі з вами і щиро дякуємо всім, хто в тій чи іншій мірі, досі підтримував 
наше видання. Сподіваємося на вашу підтримку і надалі. 

 
А цей, теперішній спеціальний випуск “Оттавського 
Вісника“ - присвячуємо несподіваному проекту, який 
раптово постав не тільки перед нашою оттавською 

громадою, а й цілою українсько-канадською діаспорою – 
 спорудженню в столиці Канади пам’ятника 

найвідомішому Українцю. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Пам’ятник українському Кобзареві  
в столиці Канади 

 
Чи вам колись спадало на думку мати в Оттаві 

пам’ятник Тарасові Шевченку? 
бо що він належатиме різцю відомого канадсько-

українського скульптора  
Лео Молу (Леоніду Молодожанинові)? 

Або, що пам’ятник, який може прикрашати 
столицю Канади вже є навіть відлитий у бронзі в 

Німеччині і чекає свого місця тут? 
 

 
 

Про це та інші цікаві речі відносно цього виклику - який 
зненацька постав перед українцями Оттави, чи навіть 

перед всією українською діаспорою – 

МАТИ СВІЙ ПАМ’ЯТНИК В КАНАДСЬКІЙ СТОЛИЦІ,
і що для цього потрібно зробити, ви зможете довідатись на 
зустрічі-зборах яка відбудеться  за участю гостя з Вініпеґу і 
представника скульптора Лео Мола, Михайла Титаренка 

 
В неділю, 5 березня, 19:00 

Hall of Ukrainian Shrine, 952 Green Valley Cresc. 
(Off Prince of Wales Drive) 

 
 

тел. (613) 725-0006,  
е-маіл: orest.dubas@servicecanada.gc.ca  
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Sculptor Leo Mol 
 Leonid Molodozhanyn (Leo Mol) was born January 15, 1915, 
in the village of Polonne. His birthplace was rich in good clay 
and its inhabitants were literally a community of potters. Mr. 
Molodozhanyn's father, Hryhorii, came from a long line of 
potters. His father and mother, Olha, labored hard to make life 
as comfortable as they could for their children and themselves. 
When Mr. Molodozhanyn was 11 years old he worked almost 
full-time for his father, modeling clay and working the potter's 
wheel. At age15, with his parents' reluctant blessing, he went to 
study painting in Vienna. 
After Mr. Molodozhanyn spent several successful years at the 
studio of Wilhelm Frass, Frass advised him to go to Germany 
where he would find some of the best sculptors in Europe under 

whom he could work and study more effectively. While in Vienna he became fluent in German 
and acquainted himself with the history of world art, music and theater. The young Ukrainian 
sculptor was thus introduced to an artistically rich new world.In Berlin the sculptor Frans Klimsh, 
on Frass recommendation, hired Mr. Molodozhanyn as an assistant. There he worked in terra cotta 
"baked earth" and plasticine. With Klimsh's support, Mr. Molodozhanyn was accepted into the 
Berlin Academy. The war years were not too difficult for Mr. Molodozhanyn in Berlin. In early 
1942 he met his future wife, Margareth, and they were married in September 1943. In the spring 
of 1945, as Soviet troops were trying to occupy Berlin, Mr. Molodozhanyn and his wife escaped 
from the city and headed west. They traveled by train to Amsterdam, and then were moved to a 
refugee camp in a monastery in Eindhoven. He began to attend The Hague Academy. However, 
they decided to move to Canada. However, before leaving Holland Mr. Molodozhanyn decided to 
change his Ukrainian surname, Molodozhanyn, which had too many syllables, to his pen name, 
Leo Mol. 
In the meantime, his friends in western Canada urged him to settle there. They stressed that the 
Canadian population included many Ukrainians and that his wife spoke fluent English. He applied 

to the Canadian Embassy at The Hague for a visa. When, after a health examination, he was questioned about his profession and he 
answered that he was a sculptor, the Canadian immigration officer pointed out that Canada needed farmers not artists. But Mr. Mol 
succeeded in persuading the reluctant officer and applied for the visas. 
Traveling to Canada, the Mols stopped in London. Finally they sailed from Southampton to Halifax in Canada and from there by 
train to Saskatchewan. On New Year's Eve of 1949, they reached their friends' farm at Hudson Bay Junction near Prince Albert. 
Their trip was very unpleasant. They experienced high snow banks and very cold days. Since their sponsors were grain farmers, 
there was nothing to do there in winter. Bored and restless, Mr. Mol decided to explore the nearest big city, Winnipeg. Soon his 
wife joined him there. In Winnipeg, Mr. Mol worked very hard and for very low pay decorating churches. At St. Edward's Roman 
Catholic Church he produced beautiful religious compositions including the Virgin Mary, Christ, St. Edward, God the Father and 
angels - all twice life-size. Soon he received a series of church commissions in St. Anne and Brandon. Mr. Mol's decided to devote 
himself to figurines with Canadian themes. Armed with samples of his figurines, the artist approached local retail outlets and soon 
became associated with fine ceramics in the Winnipeg area. Today those figurines remain among 
the finest ceramic figurines in the country. 
Most of Mr. Mol's modeled originals of the 1950s were produced in terra cotta and baked in a kiln. 
Under the artistic impact of Arno Breker, a famous German sculptor, Mr. Mol modeled 100 portrait 

subjects. Interestingly enough, each of his portraits was truly individual with strong physical characteristics. His portrait of Alan 
Eastman received high praise from Paul Duval as "a very pensive study suggesting withdrawal and reflection." 
Other portraits include the painters of the Canadian "Group Seven," artists Jacques Hnizdovskyi, Alexis Gritchenko, P. Kuch, 
Sviatoslav Hordynsky, and sculptors Arno Breker, Frances Loring, A. Darahan, composers Peter Tchaikovsky, Mykola Lysenko and 
Aleksander Koshetz. He also did portraits of P. H. T. Thorlakson, Victor Sifton, former editor of the Winnipeg Free Press, and John 
Juba, former mayor of Winnipeg. Over the years he received commissions from the Canadian government, as well as the provincial 
governments of Alberta and Manitoba, the University of Manitoba, and St. Clement's Ukrainian University in Rome. Winning the 
worldwide competition for the design of the Washington monument to the Ukrainian bard and painter Taras Shevchenko increased 
Mr. Mol's Canadian and international reputation. This monument, which stands on federal land in the District of Columbia took him 
almost two years to complete. It included not only the creation of the bronze figure of the poet, but also a larger free-standing bas 

relief of Prometheus as a symbol of the power of knowledge to ignite the mind and dispel the shadows of ignorance. The 
relief is located beside the base of the statue which was unveiled in 1964. Mr. Mol was very fortunate to win a second 
international competition for a Shevchenko monument - this time for statues to be erected in Buenos Aires, Argentina 
(1971), and in Prudentopolis, Brazil (1989). Mr. Mol's latest monument to Shevchenko was erected in St. Petersburg, 
Russia, in 2000.  
More of Mr. Mol's monuments appeared: a monument of Tom Lamb, a pioneer aviator (The Pas, Manitoba, bronze 
1991), "The Pioneer Family" (Ukrainian Heritage Village, near Edmonton, 1980), a monument to St. Volodymyr 
(Winnipeg, 1984; Saskatoon,1988, Toronto, 1989; London 1988; the Vatican 1988), a monument to the writer Ivan 
Bahrianyi (at the cemetery in Neu Ulm, Germany, 1966). Mr. Mol was awarded first prize in a national competition for 
the monument to John Diefenbaker (Parliament Hill, Ottawa, 1986) and a 
monument to Max Bell, "Prairie Schoolboy" (Winnipeg, 1990). 
Mr. Mol has executed many portrait-busts of noted world figures, such as Dwight 
D. Eisenhower, former president of the United States; Winston Churchill, former 
prime minister of Great Britain; Popes John XXIII, Paul VI and John Paul II; 
Cardinals Josyf Slipyi, Tisserant (in the Vatican), Metropolitans Ilarion, Maxim 
Hermaniuk and Andrey Sheptytsky in Philadelphia; and also a larger than life-
sized figure of the pontiff in Altöetting, Bavaria. 
In addition to his sculpture, he designed and executed more than 90 stained-glass 
windows, including 30 for the St. Volodymyr and Olha Ukrainian Catholic 
Cathedral in Winnipeg. Some of these windows are masterpieces with delightful Ukrainian accents; they depict the 
Ukrainian celebration of Christianity in a warm and wonderful manner. In his monograph "Leo Mol," Mr. Duval writes, 
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"I know of no set of Canadian church windows that so eloquently celebrate a congregation, its members' inheritance and its faith." The Leo Mol Sculpture Garden, 
which is located in Winnipeg, was conceptualized in early 1989 when the artist decided to give his personal art collection to the 
city. The idea of a permanent display became a reality with the combined cooperation of the Provincial Government, the City of 
Winnipeg and the city's Parks and Recreation Department. The Leo Mol Sculpture Garden officially opened near the English 
Garden in Assiniboine Park on June 18, 1992. It included a display of priceless bronzes, porcelains, paintings and sketches by Mr. 
Mol. It is the first delightful outdoor one-man gallery in North America. Situated on three acres, it has become a favorite cultural 
place for the public to enjoy, free of charge, and to admire the beautifully landscaped garden with an outstanding display of art. No 
average art institution accommodates as many art lovers as the garden can. Many who have never visited an art gallery gain a 
unique opportunity to see and to learn about sculpture. 
The Leo Mol Sculpture Studio, situated in the garden, has been kept intact just as the artist left it, complete with molds and plaster 
casts of major commissions. The display provides the public with a glimpse into the process by which bronze sculptures are 
created. On opening day, the display of 28 sculptures was viewed in the open and in the shadow of the trees, while in the studio one 
could view some 90 smaller sculptures. This was only a part of the display, while other sculptures were stored in cabinets to be 
used at other times.  
The Sculpture Garden has a visible Ukrainian character. As visitors enter the garden, a statue of a trumpeter, a Ukrainian Hutsul, 
welcomes them (the Hutsul's trumpet is called a trembita in Ukrainian). Among his large sculptures in the garden is a monument of 
Taras Shevchenko with Prometheus. This sculpture is seven feet tall and is a copy of the 
original, larger monument that can be seen in Washington. One can also view a statue of 
Shevchenko's head (70 centimeters). In addition, there is a Shevchenko monument as seen in 

Buenos Aires with a composition of "Haidamaky," a working model for a part of the monument to Shevchenko in Buenos 
Aires. ("Haidamaky" is based on Shevchenko's poem of the same name.)  
 A bronze sculpture of Moses also is a part of the garden and probably derives from the famous Ivan Franko poem of the same 
name. Among the artist's smaller sculptures, which can be viewed in the studio, are "Bandurist" and "Anna Yaroslavna." Mr. 
Mol continually adds new sculptures to the garden, which has beautiful horticultural features that support his sculptures. The 
garden currently houses approximately 300 bronze sculptures of all sizes. In 1995 the Leo Mol Sculpture Garden was a 
recipient of the CP/RA Award of Excellence for Innovation. In addition, the Manitoba Parks and Recreation Department 
recognized the garden with an Award of Merit. Mr. Mol has not neglected portraiture even in recent years. It has always been 
and remains his first love as a sculptor. His infinite enthusiasm appears in a recent sculpture of Nykyta Budka, the first bishop 
of the Ukrainian Greek-Catholic Church in Canada. This portrait is truly unique, with strong religious characteristics, and was 
donated by the artist to Ss. Volodymyr and Olha Cathedral. 
On May 28 Mr. Mol was recognized with the Ukrainian president's Order of Merit for his immense contributions to Ukrainian 
and world sculpture and for being not only a famous citizen of Canada but at the same time, a great son of Ukraine. On June 10, 
Canada Post issued a domestic-rate commemorative stamp depicting the sculpture "Lumberjacks" by Mr. Mol. Long fascinated 
by the strength, skill and endurance of loggers, Mr. Mol began a small bronze sculpture of lumberjacks in 1978; that sculpture 
was the inspiration for a monumental bronze sculpture completed in 1990 that now stands in Assiniboine Park. 
Mr. Mol's works are found in many permanent collections in Canada; the National Portrait Gallery, Washington; the Vatican 
and the Vatican Museums in Rome; St. Clement's Ukrainian University, Rome; the Ukrainian Canadian Art Foundation, 
Toronto; and in private and corporate collections throughout Canada and the United States.Mr. Mol is a member and past 
president of the Manitoba Society of Artists, a member and past vice-president of the Sculptors Society of Canada. He is also a 

member of the Royal Canadian Academy of Arts, the Allied Artists of America, the Müenchener 
Küenstlergenossenschaft in Germany and the Society of Ukrainian Artists in the Diaspora. Mr. 
Mol has received honorary degrees from the University of Winnipeg, the University of Alberta and the University of Manitoba. He was 
also made an officer of the Order of Canada in 1989. 
Mr. Mol is an extremely dedicated individual who is not only patient but also very aggressive in his work; his work is flawless. He has 
dealt well and very stoically with disagreements and difficulties that have arisen in his career. Perhaps the best example is the difficulty 
he encountered with the congregation of St. Volodymyr and Olha Cathedral. When his sketches for stained-glass windows were 
rejected, he philosophically accepted the decision and quietly continued to attend the church for more than 10 years before the subject 
of the windows was revived and he was asked to design two stained-glass windows to complement the new murals. His patience 
rewarded, the congregation received the completed two windows with enthusiasm, and the artist was immediately asked to complete 
the remaining 14 windows that illustrate the history of the Ukrainian people and their religion. 
This unique artist began his career with pottery, figurines, church decoration, stained-glass 
windows and animal sculpture and continued with sculptures of the human figure. During 

the 1970s he produced a number of life-sized female nudes known for their creation of a sense of movement and 
sensuality. The artist was interested also in the classical tradition, especially in the field of portraiture. He realized the 
importance of portrait sculpture because without it we would have no concept of the appearance of such figures as 
Cleopatra, Alexander the Great, Julius Caesar, and others.  
It is interesting to mention that, for most of his career, Mr. Mol has managed without a regular dealer or agent. Living and 
working in a very competitive time, the artist did not always follow the stream of life. His patience and his aggressiveness 
in the field of sculpture have also helped other artists overcome great difficulties, thus helping them grow and develop 
throughout the world. At age 91 Leo Mol is a master of his art. He is famous not only in Canada but throughout the world. 

by Wolodymyr T. Zyla 
Фото: 
На ст. 2 – скульптор Лео Мол;  потенційний пам’ятник Т. Шевченка для Оттави на подвір’ї ливарної майстерні в Німеччині; фігури кобзаря, 
Катерини та стела “Гайдамаки“, які можуть входити і творити цілісну композицію разом з пам’ятником; деталь пам’ятника. 
На ст. 3 - "Pioneer Family", erected by the Alberta Ukrainian Commemorative Society in 1981, to commemorate the 90th anniversary of Ukrainian immigration to 
Canada; Taras Shevchenko, Bronze, 15.75 x 5.5 x 4.75 inch, 1969; Grizzly Mother and Cubs,  Bronze, 11 x 7.5 x 7 (inches), 1984, Price: $5,500.00; Leo Mol 
Sculpture Garden, Assiniboine Park, Winnipeg. 
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Єдина для отавської української громади унікальна можливість здійснити проект встановлення пам’ятника 
Тарасові залежить від кожного з нас. Якщо ви відчуваєте внутрішній поклик віддати шану Кобзареві, дати ділову 
консультацію у сфері полагодження бюрократичної документації або будівництва, просто активно включитися до 

діяльності і додати свої зусилля у спорудженні монумента нашому видатному Землякові, - 
не згубіть рідкісний шанс, наданий історією лише раз. Ваші діти, в майбутньому прогулюючись попри пам’ятник 

Тарасові Шевченкові, з гордістю казатимуть своїм ровесникам з України –  
у його спорудженні заслуга і наших батьків. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ОТТАВСЬКИЙ ВІСНИК

Шановна ре
Вісника", віта
міста Мурман
Наталії Литв
дково потрапив
ознайомитися з
Приємно усвідо
межами Батькі
коріння і ша

культуру і історію. На жаль, в
хто по крові УКРАЇНЕЦЬ, але 
Побачив оголошення на сайт
матеріалів. У мене є декілька
сучасної України (деякі розміщ
Якщо ви не проти і рівень мої
вашого видання, то я радий би
поміщувати деякі матеріали
статей. Одна на рос. мові, якщо
то зроблю українську версію
вашої відповіді. 

З п
Мурманськ, Росiя, e-mail:

 
Від “ОВ“ – З цікавими аналіти
Малухи ми обов’язково згодом поз
тих, хто бажає особисто підтр
березі завжди холодного північн
заохочуємо контактуватися на по

Фото: Микола Малуха з укр
вгорі Наталія Литвиненко-Орлова, голо

З ЛИСТ
 
Leo Mols Taras Shevchenko, Washington, USA. Unveiled in June
1964, an estimated 35,000 were said to have marched in the parade
beforehand, with some 100,000 pouring to D.C. for the occasion. Also
in attendance was the former President Dwight Eisenhower, whom
you can sort of make out in the picture at right. When Ukranian
president Viktor Yuschenko visited Washington, there couldn't have
been much doubt as to whether he would mention the statue at 22nd
and P streets NW. And so he did at before a joint session of Congress:
"In your city, there is a monument to the father of the Ukrainian
nation, the great poet Taras Shevchenko, whose prophecy of the
emergence of Ukraine with a new and righteous law as enshrined on
this pedestal. Shevchenko was inspired by the invincible power of the
words, 'that God has bestowed each man on Earth with the right to
life, liberty and the pursuit of happiness." 
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“Оттавськи
Незалежне українське вид

Ó “Â³ñíèêó” âèêîðèñòàí³ ìàòåð³àëè
Позиція авторів не завжди спів

Всі матеріали, реклама, оголошенн
Редакція, графічний дизай

Богдан Малина, Володимир Кат
Телефон: (613) 843-8206, e-m
Поштова адреса: 820 Fore

дакція "Оттавського 
ю вас від імені українців 
ська і нашої голові п. 
иненко-Орлової. Випа-
 на ваш сайт і вже встиг 
 матеріалами видання. 
млювати, що українці за 
вщини не забули свого 
нують мову, традиції, 
 РФ це не так, більшість 
по духу малорос-яничар. 
і з приводу розміщення 
 статей що стосуються 
ені на сайті "Майдан"). 
х робіт відповідає рівню 
 з вами співпрацювати і 

. Висилаю вам кілька 
 побажаєте надрукувати, 
. З нетерпінням чекаю 

овагою, Микола Малуха 
 kolyamba-jf@yandex.ru 

чними статтями Миколи 
найомимо наших читачів. А 
имати наших земляків на 
ого моря з-за 69 паралелі, 
дану електронну адресу 

 
аїнцями Мурманська;  
ва українського товариства

Я звертаюся до Вас, оскільки ма
віднайти нащадків або якісь сліди св
Він виїхав до Канади після Першої св
Звали Тодор, прізвище Захарій. Си
Іван. Народився і проживав до виїзду 
селі Іспас (Спас), назва якого н
впродовж кількох століть, хіба мож
трохи змінена, оскільки територі
проживав в час виїзду була територ
Тепер це Вижницький район, 
область. Буду дуже вдячний, я
повідомить мені про його долю.  

ІВАН ДЕМКО,  tel. (0373
e-mail: vedemko1
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“Зліпи з себ
Івано-Ф
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 і
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Українсь
 

 “ОВ“ РЕКОМЕНДУЄ  WWW  

аїнська музика, фільми, мультики, відео кліпи на: 
://ftp.uar.net/pub/music/Ukrainian/ 

та 
http://www.ko3ak.sioru.net/ 

 
е людину!“. Нове видання для молоді засноване 
ранківськими пластунами "ПЛАСТИЛІН":   

www.plastulin.net.ua 
 

хто любить гори, чудовий журнал “Карпати“: 
http://karpaty.net.ua/ 

 
раїнсьkа елеkтронна бібліотека “EXLIBRIS“ 
сторія, публіцистика, художня література: 

http://exlibris.org.ua/ 
 

Історія української естради«Черемшина»: 
://www.kmstudio.com.ua/index.htm 

 
кий  журнал іноземної літератури “ВСЕСВІТ“: 
http://www.vsesvit-journal.com/ 
 
             березень 2006 ч. 8 

й Вісник” 
ання із столиці Канади 
 óêðà¿íñüêèõ òà çàðóá³æíèõ ÇÌ² 
падає з позицією видавців. 
я - подаються мовою оригіналу 
н та розповсюдження: 
рушенко, Михайло Риндзак 
ail: svit200@hotmail.com 
st St., Ottawa, K2B 5P9 

ю бажання 
ого прадіда. 
ітової війни. 
н називався 
за кордон в 
е мінялась 
ливо була 
я, де він 
ією Румунії. 
Чернівецька 
кщо хтось 

0) 24279, або +3 8 0675904168 
1@mail.ru, dinov@cv.ukrtel.net 
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